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1. Inspeccione la base de montaje (1) para 
asegurarse de que está limpia y libre de residuos 
de la junta anterior.

Lubricar la parte superior y los lados de la junta de 
estanqueidad (2) con el aceite.

3. Cuidadosamente atornille el filtro (3) en la 
base de montaje (1) asegurándose de que está 
correctamente alineado.

4. Apretar el filtro con una fuerza de 24 pies-libras 
ó 32.5 NM.

5. Compruebe si hay fugas en la junta (2) y en la 
llave de drenado(4).
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1. Inspecter le filtre de montage de base (1) pour 
s’assurer qu’elle est propre et libre de débris ou les 
joints anciens.

2. Lubrifier haut et les côtés du joint d’étanchéité 
(2) avec l’huile.

3. Tourner soigneusement le filtre (3) sur le 
montage de base (1) fait certain qu’il est aligne’ 
correctement.

4. Serrer le filtre à une couple de 24 lbpi ou 32.5 
NM.

5. Vérifier pour des fuites au joint (2) et le drain 
(4).
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1.  Inspect the filter mounting base (1) to make 
certain that it is clean and free of debris or old 
gaskets.

2.  Lubricate top and sides of sealing gasket (2) 
with oil.

3.  Carefully spin filter (3) onto mounting base (1) 
making certain that it is properly aligned.

4.  Tighten the filter to achieve a torque reading of 
24 ft-lbs or 32.5 NM. 

5.  Check for leaks at gasket (2) and drain (4).
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